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दी शब्द 

ग्रा्-संस्कृति वीथी पथिक आचार्य चाणक्य à “न वेदबाद्यो 
धर्मः” इस एक ही सूत्र के द्वारा वेद की महिमा का अलौकिक रीति 
| से प्रतिपादन किया है | भारतीय संस्कृति के लिये वेद प्राण-स्वरूप 
हें । वेद विज्ञान-रहस्यार्थ उपलब्धि में निरत प्रत्येक waq प्राण नर 
ik नारी के लिये ब्रह्म वेद [ nad वेद ] का यह अमर सन्देश 
| | सदा प्रकाश स्तम्भ | Search light Jat काम देता रहे, 
| “q देवस्य काब्यं न ममार न जीयेति” इस प्रयोजन-पूत्ति के 
हेतु संयुक्तप्रांतीय आय-प्रतिनिधि-सभा ने अनेक पुस्तकें प्रकाशित 
| की हैं । उसी शिव प्रयास परम्परा में प्रस्तुत “ब्रह्मवेद का रहस्य? 
人 पाठकों à समक्ष हे | वेद-साहित्य-मनीषी श्री प्रिय- 
रल जी आप महोदय ने सर्व-साधारण à हितार्थ इस पुस्तक में 
अनेक मननीय और अलुसन्धान-पूर्ण तत्वों का परिश्रम के साथ 
समावेश किया à । वेद-स्वाध्य़ायी मात्र ऐसी पुस्तकों से विशेष 
लाभान्वित हो सकते हैं | प्रकाशक 

सम्मति 
Ado Para जी रपं द्वारा लिखा हुआ “aad वेद का 
प्रथम अनुवाक? नामक निबन्ध HA ध्यान-पूर्वक सुना | इस À 
संदेह नहीं कि निबन्ध बड़ी योग्यता ATURE तथा समा- 
लोचनात्मक 3% का निदर्शक à | विद्वान्‌ लेखक की व्याख्यापद्धति' 
तथा वैदिक विचारों की पारस्परिक समन्वय-शैली सर्वथा स्पृहणीय 
है ١ आशा है वह इसी प्रकार वैदिक रहस्यों के उद्धाटन का अपना 
सत््रयत्न जारी रक्खंगे | जिससे वैदिक साहित्यानुशीलन का प्रचार हो। 


मंगलदेव शास्त्री Ho yo, डी० फिल. 1 
सरस्वती-भवन प्रिसिपल ١ 
बनारस गवनमेंट संस्कृत कॉलेज 
ul ६ | १६४० बनारस | 


| 
| 
j 
| 
| 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


ब्रह्म वेद का रहस्य 


) अथव वेद का प्रथम अनुवाक ) 


'अथवे वेद को ब्रह्म वेद भी कहते हें-“चत्वारो वा इमे वेदा 
BKE EI यजुर्वेदः सामवेदो ब्रह्मवेदः? ( गोपथ | न्रा २।१६ ) 
प्रथम अनुवाक में छ सूक्त हैं, मन्त्रार्थे की त्रिविध दृष्टि अर्थात्‌ 
आधिदेविक, आध्यात्सिक और आधिभौतिक प्रक्रिया से समस्त 

¿Gal का एकीकरण आधिदेविक दृष्टि में होता à | आध्यात्मिक- 
दृष्टि ( शरीरान्तर्गत दृष्टि ) में प्रथम तीन सूक्तों का समन्वय होता 
है ओर आधिभोतिक दृष्टि ( व्यावहारिक de) में तो प्रथम तीन 
qmi में भी एक-एक सूक्त की एथक-एथक्‌ विषय-वस्तु निर्धारित 

करनी पड़ती हें । एवं यहाँ प्रधानत्व आधिदेविक दृष्टि का 

! है, अत एव प्रथम आधिदेविक दृष्टि à मन्त्रार्थे विचार करते हैं । 

प्रथम सूक्त के प्रथम मन्त्र में “त्रिष्रप्ताः” शब्द आता है, इसका 
अर्थ स्पष्ट हो जाने से सूक्ताथे खुल जाता है क्योंकि उक्त शब्द 


1 Haa 
5 सन्दिग्ध तथा महत्त्वपूर्ण Š | भाष्यकार सायण ने अथवा अथवा 
करके तीन प्रकार से इसके ad किये हैं | अन्य विद्वानों ने भी 


1 इसके अनेकार्थ किये हैं । यह पद संख्यावाचक बहुब्रीहि समास 
IS का है, बहुब्रीहि अन्य पदार्थ में होता हे | इस समस्त पद FE 

CK और 'सप्त' ये दो शब्द हैं । सायण आदि विद्वानों ने इसके अर्थ 

: में ‘Êr शब्द से'जितने भी त्रिक ( संगठित तीन वस्तुएँ ) हैं. लिये 

| हैं, Ia एविवी-अन्तरि्, युलोक | अग्नि, वायु, आदित्य । सत्व, 
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| रज, तम । ब्रह्म, विष्णु, महेश्वर | भूत, वर्तमान, भविष्यत्‌ । 

| ईश्वर, जीव, प्रकृति । सृष्टि, स्थिति, प्रलय । बाल्य, यौवन, 

| जरा Ñ, पुमान्‌, नपुंसक | वात, पित्त, कफ lA, उ+ सू, | 

| भूः, भुवः, स्व: । एकवचन द्विवचन, बहुवचन । और “सप्त शब्द f 
| से जितने भी सप्तक ( संगठित सात पदार्थ ) हैं लिए हैं, जैसे 


| ag ऋषि । सप्त ग्रह ١ सत्त मरुद्गण | सप्त छन्द॒ । सस दिशाएं | 
| स्त fan । सप्तआदित्य | aa fag! पृथिवी, जल, अग्नि, 


ag, आकाश, पञ्चतन्मात्र, अहंकार | सप्त लोक | रस, रक्त, 
En मेद, aka, मज्ञा, शुक्र । भूः, Ya, स्वः, महः, जनः, 
तपः, सत्यम्‌ सप्त स्वर | सप्त विभक्तियाँ । सप्त रंग । इत्यादि 
गर्थे ‘fava’ शब्द के उन उन विद्वानों की दृष्टि में ठीक हो सकते 
हैं परन्तु यह एक AAA की बात à क्योंकि इतने AA की 
एक प्रकरण में सङ्गति नहीं हो पाती । किम्हीं अथां को लेकर 
छु दूर तक एक प्रकरण होता नहीं दीखता | दूसरे “त्रिषप्ताः 

का “प्रयो वा सप्त वा” ऐसा face करके MA से कुछ त्रिक और 
au से कुछ 'सप्तक' अर्थ लिये जाते हैं, परन्तु इस विग्रह में 
सांशयिक अर्थ ही लिया जा सकता है जो कि परस्पर समीप को 
den में होता है, जेसे “द्वित्रा? Braga दो तीन या तीन 
चार । निश्चित न दो न तीन, एवं निश्चित न तीन न चार । सो 
ऐसा अर्थ ‘Pra में नहीं लिया जा सकता क्योंकि तीन और 
सात में बहुत अन्तर है । संशय में तीन हैं या सात हैं ऐसा 
नहीं कहा जा सकता और विकल्प पक्ष मानकर एक वर्ग में तीन 
हैं और दूसरे वर्ग में सात कहे जा सकते हें, ऐसा करना समास 
शाख के विपरीत है क्योंकि अन्यपदार्थता की हानि है। यहाँ + 
‘Rae का समासार्थं उसका एक aaa हो जाता है “त्रिश तीन 

‘ag’ सात | अतः यह मार्ग भी उपादेय न रहा | हाँ, एक ढंग 


一 ~ 一 
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से ऐसा थर्थ लिया जा सकता है वह इस प्रकार कि कुछ पदार्थ 
हें उनको एक दृष्टि से तीन और उन्हीं को दूसरी दृष्टि से सात 
कह सकते हैं, ऐसे पदार्थ भौतिक जगत्‌ में लोक हैं जो लोकत्रय 
ME ate उन्हीं को agate भी कहते हैं । एवं अध्यात्म 
( शरीर ) में धातु हैं जो ngaa अर्थात्‌ वात, पित्त, कफ श्रौर चे 
ही परिणत होकर रस आदि सप्त धातु हैं। यह अर्थ प्रथम मन्त्र में 
तो अच्छा लगता है परन्तु समस्त प्रकरण में सज्ञति नहीं खाता | 
‘Saray’ में तीन और सात मानकर दश अर्थ करें इसका 
अवकाश ही यहाँ नहीं है क्योंकि यह इन्द्र समास का विषय à 
किन्तु यहाँ à बहु्रीहि | ‘fara’ त्रिगुणित सप्त करके एक्कीस 
ai होता है परन्तु यह अर्थ भी नहीं लिया जा सकता क्योंकि 
गुणित शब्द का लोप हो जाने से अविहित ( अशास्त्रीय ) 
समास हो जाता है | अब “त्रिषप्ताः में महाभाष्य व्याकरणानुसार 
gal लेना चाहिये अर्थात्‌ 'त्रिःसप्त' तीन aga करके सात- 
ऐसे सात जो तीन स्थानों में को प्रगति करते हैं वे यहाँ अभीष्ट 
رع‎ कोई विद्वान्‌ सत्त्व, रज, तम इन तीन गुणों में एथिवी, aa, 
अग्नि, वायु, आकाश, पन्चतन्मात्र, अहङ्कार इन सात को चलाकर 
अर्थ करते हैं परन्तु इस अर्थ में पञ्चतन्मात्र को एक वस्तु माना 
हे जो वास्तव में पाँच हें एक नहीं, सांख्यसूत्र में भी “पञ्चः 
तन्मात्राणि “( सांख्य | १।६१ ) बहुवचन निर्देश है । इससे अच्छा 
तो प्रकृति की साम्यावस्था के सत्व, रन, तम गुणों में उसके 
विकाररूप महत्तत्व, अहङ्कार, पंचतन्मात्रएँ ये सात ले लेना अधिक 
उचित 8) परन्तु यह अर्थ भी प्रकरण को पूरा नहीं करता | BR । 
हमारा यहाँ यह विचार है कि हम पूरे अचुवाक को एक Aga 
में Gar हुआ एक प्रकरण में गठा हुआ देखना चाहते हैं । अस्तु । 
अनुवाक में छ सूक्त हें, पिछले ४ से ६ तीन सूक्तों में “आपः” 
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९ जलों ) का वणन है, तीसरे सूक्त में मूत्र शब्द से एक प्रकार से 
जल्ल का ही वर्णन है ओर दूसरे सूक्त में शर और उसके पिता 
पर्जन्य आदि देवताओं पर विचार किया है यों तो “शर? 
का wa जल ( मेदनीकोप ) और पर्जन्य अर्थात्‌ मेघ स्वयं f 
| जलरूप है तथापि gai दिशायो के पर्जन्य m देवताओं 
| ओर sah को कोटियाँ ( घनुप-दरड à सिरे) तथा उनके मध्य 
| “or” श्रपू-तत्व-धारा sat ( धनुष डोरी ) à रूपक में आकर 
| भिन्न-भिन्न दिशाओं के शर अर्थात्‌ शर की भाँति प्रगतिशील 
| या वेगशील पदार्था को हम तक ( प्रथिवी के बहिस्वल पर ) 
| TG करते हैं । रहा प्रथम सूक्त, इसमें भी 'त्रिषप्ताः' शब्द से 
pa ( जल ) समझे जावें तो ग्रह सारा अनुवाक एक श खला 
| में बंध जाता Š | एक प्रकरण में as जाता à तथा इस 
| प्रथम aqaa में “आपः” (ayaai—aat ) का वर्णन | 
हो जाने से अथर्ववेद का प्रथम विषय भी निर्धारित हो जाता 
है । ऋग्वेद में प्रथिवीस्थानी अग्नि, यजुवेंद में श्रन्तरिक्षस्थानी 
विद्युन्मय वायु, सामवेद में द्युस्थानी आदित्य का प्रथम विषय à | 
उन तीनों aR का अ्रधिष्ठान या अभिव्यंजक ( प्रकटता का 
f साधन ) सर्वेस्थानी “ग्रापः? का प्रतिपादन करना अथववेद का 
| प्रथम विषय होना महत्वपूर्ण और युक्तिसंगत à | जलो से afta 
की ग्रकटता होती है यह बात प्रमाणित भी à “ग्रद्धयों वा HS 
ग्निः प्रथममाजगाम” (go ६ |o | v | ४ ) इस प्रकार प्रथम 
ER “आपः” का वर्णन हो जाने से द्वितीय अनुवाक में 
वणित अग्नि सेःएक सूत्रता भी हो जाती à | ag | 
श्रव gar” शब्द का gada से “सुजभावो5मिद्वितार्थ- 
त्वात्समासे? ( महाभाष्य! २। २। २) तीन श्रावृत्ति में आनेवाले 
सात, तीन स्थानो में होनेवाले सात, जैसे Reg” ( महाभाष्य | 
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२।२।२) दो आवृत्ति में amara दश-दो स्थानों में विद्यमान 
दश, sama परंतु दो वर्गों में दश दश करके | इसी प्रकार 
“त्रिषप्ताः” तीन आवृत्ति में आनेवाले सात कुल एक्कीस परन्तु तीन 
वर्गों में सात सात करके चलनेवाले ही समासार्थ है | एवं इस 
लक्षण के अनुसार “त्रिपष्ता:” के “aa” अर्थ में ऋग्वेद का 
प्रमाण हे “प्र सुव आपो महिमानमुत्तमं कारुवोंचाति सदने विवः 
स्वतः प्र सप्त सप्त तेधा हि चक्रमुः IP (Ho १० 1 ७५ | १) 
इस मन्त्र में स्पष्ट रूप से “अपः” ( जलों ) को “सप्त सप्त त्रेधा 
प्रचक्रमु.” तीन जगह में सात सात होकर प्रगति करते हैं ऐसा कहा 
Š सायण ने भी उक्त मन्त्र के भाष्य में कहा हे “त्रेधा पुथिव्याम 
ara दिवि च” sd, अन्तरित्त और acta इन तीन स्थानों में 
प्रगति करते हें । “रापः” तीनों लोकों में हैं इसके अन्य प्रमाण 
भी हें “इयं पुथिबी वा श्रपामयनमस्यां ह्यापो यन्ति” ( To 
७।५। + | ५०१ XRT AT AT सधस्थम्‌” (ao LM 
२ । ५७ ) “Nat i सदनम्‌? (ae ७।५२। ५६) इन 
प्रमाणों में एथिवी को.जलों का अयन, ART को जलों का 
संधस्थ थौर दू लोक को जलों का सदन बतलाया है । इसी अनुः 
वाक à चतुर्थसूक्त में कहा भी है कि “अमूर्या उप सूर्य याभिर्वा सूर्यः 
सह” जो “mq: ( अप्‌ तत्व ) सूर्य में विद्यमान हैं अथवा जिनके 
द्वारा सूर्य प्रकाशमान होता है | इस प्रकार तीनों लोकों में प्रगति 
करनेवाले “qq: ( अप्‌-तत्वों ) का स्थूल रूप द्य लोक में सप्त 
Raai, ग्रन्तरिक्ष में सप्त मरुदू-गण ( वायु प्रतिधियाँ-वायुस्तर- 
वायु परत ) और एथिवी पर सप्त जल प्रवाह हैं । इन त्रिस्थानी 
अपतत्वों से क्रमशः योक में सूर्य, अन्तरित्त में विद्युत्‌-या विद्युन्मय 
arg और एथिदी पर अग्नि à तीनों अग्नियाँ प्रकट होती तथा बल 
पाती हैं । इन ऐसे “आपः” से समस्त जगत्‌ आप्त-च्याप्त हे, कहा 
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~ عست‎ ç > are 
| भी है ama ब्रह्म आभिर्वा अहमिदं सवमाप्स्यामि ARE 
| किञ्चेति तस्मादापोऽभवन्‌ ( गोपथ० go १। २) “श्रद्धिर्वा इदं 


| adan” ) श०१। १। १। १४) ये ऐसे “आपः” “त्रिषप्ताः? 
| नाम से यहाँ कहे गए हैं | अस्तु । अब मन्त्राथ करते हैं । r 
Ngga — 


ये Baar परियन्ति विश्वा रूपाणि बिभ्रतः | 
| वाचस्पति बेला तेषां तन्वो अद्य दधातु मे H १॥ 
| )سود‎ ये ) जो 'जगत्‌ में प्रधान पादार्थ? ( त्रिषप्ताः ) तीनों- 
| gfadt अन्तरि और ada में सात सात भेद à वर्तमान हुए 
| “रापो ...प्र सप्त सप्त त्रेधा हि चक्रमुः? (He Lo | ७५ | q) 
td अप्तत्व-सात aat Rasa सात वायुस्तर, सात 
| नल्ल-प्रवाह ( विश्वा ) सब ( रूपाणि ) स्वरूपवान्‌ या निरूपण करने 
योग्य-उत्पन्न हुई वस्तुओं को ( Raa: ) धारण और पोषण करते 
हुए ( परियन्ति ) परिक्रमा करते हें-सब थोर गति करते हैं 
( तेषाम्‌ ) उनके ( बला ) बलों-सामथ्यां को ( मे ) मेरे ( तन्वः ) 
शरीर में “सुपां सुपो भवन्तीति ङि स्थाने ङस्‌” (aa) आज अब 
तिरन्तर ( वाचस्पतिः ) वेदवाणी का स्वामी प्रजापित परमेश्वर या 
समष्टि-सृष्टि का प्राण सूत्रात्मा वायु “प्रजापतिवे वाचस्पतिः?” 
( श० ५।१।१।१६ ) “प्राणो वौ वाचस्पतिः ( gro ४।१।१।६१ ) 
(aag ) धारण करे संस्थापित करे अन्दर प्रविष्ट करे ॥ ५ U 
आशय--सुष्टि में सबसे प्रथम मातृरूप में “आपः” प्रकट हुए&- 
3ê समस्त जगत्‌ में arag हैं उन्हीं के स्थूल रूप युलोक 
में सात किरण, अन्तरि में सात विद्युन्मय वायुस्तर, एथिवी तल 
पर सात जल प्रवाह हैं | उन्हीं से संसार के छोटे बड़े पदार्थ उत्पन्न | 
होते हैं और उन्हीं के आधार पर SE होते तथा विस्तार पाते हैं । 
® “आप एव ससर्जादों तासु बीजमवाकिरत्‌” | ( मनु० ) 
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चे ही सभी गतिमान्‌ agai को गति देनेवाले हैं । द्य लोक में वे सात 
रश्मियों के रूप में आकाशीय समस्त ग्रह-तारामंडल को अपने 
संवेश (घेरे) में रखते हुए उन्हें पथप्रदान करते हैं | वे ही ART 
में fa saa सात वायुस्तरों के रूप में पदाथा à कणों अश्र आदि 
दलों और शब्द आदि गुणों को स्थानान्तर में जाने के लिये मार्ग 
देते हैं, वे ही एथिवी-तल पर जल प्रवाहों के रूप में पार्थिव अंशों 
अर प्राणियों को चलने के लिये रास्ता दिखाते बनाते और देते 
हें। इन ऐसे त्रिस्थानी अपूतत्वों के बल सर्वज्ञ परमेश्वर की आराधना 
रौर सूत्रात्मा वायु की साधना à शरीर में स्फुति-तेज-जीवन के रूप 
में प्रकट होते हैं ॥ 
पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा ggl 
वसोष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि 258 ॥ 
अर्थ--( वाचस्पते ) हे वेदवाणी के स्वामिन्‌ प्रजापति 
परमात्मन्‌ ! या aafe के प्राणरूप सूत्रात्मा वायु ! ( देवेन मनसा 
सह ) सत्य-शुद्ध मन से या यथार्थ मनन के द्वारा “सत्यमेव देवाः? 
(xro १।१।१।४ ) ( पुनः-एहि ) बारम्बार अआ बारम्बार मन 
का अवलम्बन या लक्ष्य बन (aaua) à afaa के 
mam! “यज्ञो à वसुः? (Wo १।७।१।६.) ( मयि ) मेरे शरीर 
में ( एव ) अवश्य ( निरमय ) उन “आपः” muaa के बलों 
को सात्म्यकर-समाविष्ट कर-अङ्गीभूत कर ( मयि ) तथा मेरे अन्तः- 
करण में (श्रूतम्‌) उनका भ्रवण-ज्ञान ( अस्तु ) हो-स्थिर 
हो ।। tl 
अआशय-सच्चे मन से शुद्ध अन्तःकरण से आराधन करने पर 
परमेश्वर का साक्षात्‌ होता है, यथार्थ मनन करने से विश्‍वनियन्ता 
सूत्रात्मा वायु का ज्ञान प्राप्त होता है वही HET का रक्षक उन 
ayaa के बलों को शरीर में और उनके ज्ञान को मन में स्थिर 
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कराता है क्योंकि उसके आधार पर वे समस्त अपूतच्व परिश्रमण 
करतेहें॥२॥ 
| safe वितनूभे Aki इव FT| 
| वाचस्पति नियच्छतु मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌॥ ३॥ 
अर्थे--( इह-एव ) इसी मेरे जीवन में ( उभे ) पूवो क्त AT 
adi के बल और ज्ञान दोनों (FT ) धनुष में बन्धी हुईं डोरी 
(ata) जैसे दोनों दण्ड के fact को (Aa) 
संगत करती है वैसे संगत कर-संथुक्त कर | तथा ( वाचस्पतिः ) 
वह आप परमात्मा ( मयि-एव ) मेरे में अवश्य ( नियच्छुतु ) निय- 
Paa करें | और ( मयि ) मेरे में ( wan ) ज्ञान हो ॥ ३ ॥ 
Ia की भाँति नियमित रीति में निदीध्यासन 
( यत्न ) करने से सूचम à que वस्तुओं का भो गुण और ज्ञान 
मनुष्य प्राप्त कर सकता है ॥ ३ ॥ 
पहूतो t= @ यताम्‌। 
संश्र तेन गमेमहि मा श्र तेन विराधिषि। ४ ॥ 
39—( वाचस्पतिः ) वेदवाणी का स्वामी परमात्मा ( उप- 
हूतः) जब भी हम से अपनाया गया हो-जब भी हमने उसे 
अपनाया हो ) वाचस्पतिः ) वह हमारी वाणी और अन्तःस्थ ज्ञान 
का स्वामी परमात्मा ( अस्मान्‌ TINA) sŠ अपनाता है। 
'ऐते अपनाने वाले परमात्मा के अन्दर ( श्रतेन ) श्रवण से-श्रवण- 
चतुष्टय से-श्रवण मनन निदीध्यासन और साक्षात्कार à ( सङ्गमे 
महि ) समाहित हों ( श्रुतेन) उक्त श्रवण à (मा विराधिषि ) 
À वियुक्त-अलग न होऊँ ॥ ४ ال‎ 
आशय--सवंज्ञ अन्तयामी परमात्मा को हम जिस क्षण से [ 
आत्मभाव से अपनाना शुरू करते हैं वह भी निःसन्देह हमें उसी 
qu से ATI है, ae हमें अपनानेवालों में अनुपम 'ग्रपनानेवाला 
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है ; क्योंकि वह fadia है । उसे सत्पात्रवा जानने में क्षण-भर भी 


BA का अवकाश नहीं है | उसके समागम का मात्र श्रवण ही 


एक साधन तथा परम उपाय है ॥ ४ ॥ 
द्वितीय सूक्त 
पूर्व सूक्त में वित “आपः” ada व्यापक श्रपूतस्वयाराओं के 
रूप में परिश्रमण करते हुए gat दिशाओं के देवताओं र हमारी 
¿ia % बीच on ( धनुष की BETÎ में डोरी) बनकर “शर” 
( इपु-वाण ) 553 हैं । वे शर ( इषु-वाण ) उन-उन दिशा-सम्वन्धी 
देवताओं की दिब्य-शक्ति के फल-स्वरूप हैं | इन शारों-इघुञ्रों का 
quí अथववेद के ( ३।२७।१-६ ) में आता है उन शरों-इषुओं 
AWAT प्रक्षेप्रणीय्र ( फेंकने योग्य ) पदार्थों की प्रक्षेपणी 
जया ( फेंकनेवाली डोरी ) “ara? ada व्यापक ATT धाराएँ 
हैं, उक्त ज्या रूप ayaa दिशाभेद से किन-किन को कोटी बनाते 
हैं ओर उन शररूप पदार्थों से दोष दूरी करण होता Š | यह समस्त 
रूपक दूसरे तथा तीसरे सूक्त में है । दूसरे सूक्त के प्रथम मन्त्र के 
Tak को छोड़कर समस्त मन्त्रों का तीसरे सूक्त के प्रत्येक मन्त्र के 
साथ agada होता à ١ और तीसरे सूक्त के मन्त्रों sad भी 
पुनः पुनः पढे हैं, हम इन सबका एकीकरण करके अर्थं करते हैं 
जिससे अर्थो में पुनरावृत्ति न हो तथा समझने में सुगमता हो | 
बिद्या शरस्य पितरं पर्जन्य भूरिधायसम्‌ | 
” 39 5 पजन्य 4 | 
” 59 » INA WITA | 
” 9) „ वरुणं शतवृष्ण्यम्‌ | 
> 5 5 चन्द्रं शतबृष्ण्यपू | 
95 > ११ सूय MIJE | 
विद्योष्वस्य मातरं प्रथिवीं भूरिवपेसम्‌ ॥ 
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(१२) 
)سنو‎ शरस्य ) अधो दिशा से नेवाले वीरुध ओषधि रूप 
| शर के३ ( पितरम्‌) जनक ( भूरिधायसम्‌) बहुत प्रजाधारक- 
| बहत ओपधि आदि सृष्टि के धारक ( पर्जन्यम्‌ ) प्रथिवी के अन्दर 
वर्तमान अग्नि कोरे एवं (TOI पर्जन्यम्‌ ) ऊर्ध्वा दिशा से > 
प्राप्त होनेवाले वर्षा रूप शर के शेजनक बहुत बरसानेवाले स्तनयित्नु 
नाम के गर्जनेवाले अश्रमण्डल at! ( मित्रम्‌) दक्षिण दिशा से 
| प्राप्त होनेवाले ऋतुरूप शर के जनक वायु को * ( वरुणम्‌ ) उत्तर 
| दिशा à व्याप्त होनेवाली विदयुद्‌-घारा-रूप शर के जनक धुव अर्थात्‌ 
| आकर्षक विद्युद्मरडार को ( चन्द्रम्‌ ) पश्चिम दिशा से उठनेवाले 
| चन्द्रिका रूप शर के जनक चन्द्र को» ( सूर्थम्‌ ) पूर्व दिशा से 
नेवाले किरण रूप शर के जनक सूर्य कोप ( विद्म ) जानते हैं | 
तथा (AW) इसकी ( मातरम्‌) धारण करनेवाली माता 


í १ ) “श्रुवादिग... ... वीरुध इषवः 1” 

(२) “asa वा अग्निः ? (xro १४।६।१।१३) 

(३ ) “ऊर्ध्वा दिग_... ... वर्षमिषवः 1” 

( ४ ) "पर्जन्यो मे मूध्नि श्रितः? ( ते० २।१०।८।८ ) “क्रन्दतीव 
पर्जन्यः? ) श° ६।७।३।२ ( “यत्पर्जन्यः स्तनयन्‌’? हृन्ति gua” 
( He ५।८३।२ )। 

(५) “दक्षिणा दिग पितर इषवः?” “ऋतवः पितरः” 
(are २।४।२।२४) “श्रयं वे वायुमित्रो योऽयं पवते?(श० ६।५।४।१४) 

( ६ ) “उदीची दिग्‌ ...अशनिरिप्रवः 1” ' 

(७) प्रतीची दिग ...अन्नमिप्रवः? , “ग्रन्नमु चंद्रमाः” f 
(T° ८।३।३।११) ° 

( ८ ) प्राची RU... ARA इषवः 12 
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९ भूरिवर्पसम्‌ ) बहुरूपाः ( gada ) एथिवी को (सु) भली- 
भाँति ( उ ) अवश्य ( विद्य) जानते हैं ॥ 


hs 


मित्र 
दक्षिण 
sare परिणो नमाश्मानं तन्वं कृधि। 
À वीडुवेरीयो5रातीरप द्वेषांस्या कृधि ll 
अथ--८( ज्याके ) हे ज्या सहश--धनुष डोरी à सदृश Aq- 
पंक्ति-अप्‌ तत्वघारा ! “इवार्थे a ( XBT ARIER ) ( नः) 
तू हमारे लिये ( परिणम ) झदु-सुखसाधिका के रूप में परिणत हो 


( ع‎ ) “वर्ष इति रूपनाम’ (Ro २।७ ) | 
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(aaa ) हमारे शरीर को (अश्मानम्‌) qeda आदि से अबाध्य 
( कृधि) कर (hs) बल रूप होती हुई “वीडुबलनाम' 
(Pro २६ ) ( अरातीः ) सुख न देनेवालों-वाधकों और 
(FR ) وج‎ करने के योग्य-रोगों को ( वरीयः ) अत्यधिक. 
( HIRÎ ) पृथक्‌ कर ॥ 


वृक्ष यद्‌ Ma: परिषस्वजाना अनुस्फुर शरमचेन्स्यूसुम्‌ L 

शरुमस्मद्यावय दिद्यमिन्द्र ॥ 

ai—(aa) कि जिस प्रकार ( गावः) ज्या-घनुप की 
डोरियों के सदृश अपू तत्त्व धाराएँ ( वृक्तम्‌ ) धनुर्दण्ड को--कोटियों 
को--धनुष के दोनों सिरों को--उनके सदृश द्यावा प्रथिवी को या 
दिग्देवता और A को “ज्यापि गौरुच्यते-बृन्ते Ia निवता मीमयदू 
गोः | वृक्षेवृक्षे धनुषि धनुषि? ( Ramo २।६ ) ( परिपस्वजानाः ) 
आलिङ्गन करती हुई (qa) du (waq) ara को 
( अनुस्फुरम्‌ ) प्रेरणानुकूल ( अर्चन्ति ) फेंक सके । वेले ( इन्द्र ) 
हे दोषनिराकृत करनेवाले शक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! (Raa ) चमचमाते' 
हुए ( शरुम्‌ ) वाण को ( अस्मद्‌ ) हमारे लिये “सुपां aga...” 
( भ्रष्टा० ७।३।३६) (यावय) जोड़ “यु मिश्रणामिश्रणयोः” || 

यथा at च gaat चान्तस्तिष्ठति तेजनम्‌ | 

एवा रोगं चास्रावं चान्तस्तिष्ठतु qe इत्‌ ॥ 

4—( यथा ) जैसे ( द्यां च एथिवीं च-ग्रन्तः ) द्युलोक ale 
एृथिवीलोक के बीच ( तेजनम्‌ ) उनका प्रेरक अपू तरव ( तिष्टति ) 
रहता है ( एवं ) aa ही ( रोगं च आस्रावं च अन्तः ) ऊध्वे-रोग i 
ओर wat agua कष्ट के बीच में ( सुज इत्‌) उनका प्रेक ८ 
ओपधि रसरूप अपू तत्व “sat ga” (FoR ISI ait १ ) 


( तिष्टठु ) रहे ॥ 
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तेना ते तन्वे ३ शां करं geal à निपेचनम्‌। ` A 


बहिष्टे अस्तु बालिति ॥ 

AI तेन.) उस थोषधि वपां आदि रूप वाण से (ते तन्वे) 
है पात्र ! या यजमान ! तेरे शरीर में ( शंकरम्‌ ) सुख पहुँचाता हूँ 
( एथिव्याम्‌ ) एथिवी पर (ते निषेचनम्‌ ) तेरा दोष aa 
( ते बालिति बहिरस्तु ) वह तेरा शीघ्र बाहर ara ॥ 

आशय--इन मन्त्रो में घनुप का एक सुन्दर रूपक है, सर्वान्त- 
याँमी विभुदेव परमात्मा बाण ads है इस प्रथिवी gg पर वह 
अपने वाण gat दिशाश्रो से फेकता है और gat दिशाओं के 
सूर्य आदि देवता Ak परथिवी छ धनुप कोटियाँ हैं, इन कोटियों 
के बीच में ईश्वर के रचे पूर्व सूक्त में कहे “sq: अपूतच्वधाराएं 
उक्त ggi agi की ज्याएँ-डोरिया हैं, इन डोरियों के द्वारा प्रेरित 
किए जानेवाले-फेंकेजानेवाले get दिशाओं से आनेवाले ग्रोपधि, 
वर्षा, ऋतुएं, चुम्बकीय विद्युद्धाराएँ, चन्द्रिकाएँ और किरणे ये 
3 वाण हैं इन वाणों के जनक उन gai दिशाओं के अग्नि, 
अश्रमणडल, मित्र ( वायुकेन्द ), वरुण ( ध्रुव-आकर्षक faz), 
चन्द्र, सूयं देवता हं | उक्त वाणों को धारण करनेवाली प्रथिवी 
है । वाण फॅकनेवाली इन्द्रशक्ति à । इस रूपक à ध्वनित होता 
है कि माता-पिताओं के अन्दर भी इन्द्रशक्ति ( जीवात्मत्वशक्ति ) 
होती हे जो सन्तति बीज की प्रेरक है । यदि माता पिता 
रूपी कोटियों के बीच ज्या-रूप अप्तस्वधाराएँ शरीरगत रख 
धाराएँ एवं परस्पर दोनों को बान्धनेवाळी एक दूसरे को खोंचने- 
चालली शक्तियाँ और गुण हों तो उत्तम सन्तान का जन्म होता 
है। दूसरी बात रूपक में यह बतलाई है कि उक्त Sar 
दिशाओं से ओषधि, वर्षा आदि वाणों को फेंकनेवाली ATT 
घाराए-सवंत्र व्यापक “IQ यथावत्‌ ज्ञान से हमारे शरीर को 
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gg करते हैं ओर रोगों तथा रोग-जन्तुओं को हटाते हैं। उन AT 
ata मानो ये ओपधि वर्षा आदि वाण एक प्रकार से उनका 
तेज होता है जो शरोर के अन्दर से शीघ्र दोष दूर करके ऊपर नीचे 
के दोनों प्रकार के रोगों को हटाता 8 ॥ 
यदान्त्रेषु elak GATA । 
प्र ते भिनद्मि मेहनं वत्र वेशन्त्या :इव | 
विषितं ते वस्तिबिलं सञुद्रस्योदधेरिव i 
यथेघुका परापतदवस््राधि धन्वनः | 
एवा ते मूत्रं मुच्यतां बहिर्वालिति सेकम्‌ ॥ 
अर्थ--( ग्रास्त्रेपु ) ग्रन्त्रो-य़ान्तो के समीप अर्थात्‌ गुदो के 
नाड़ी aga में “agaaga” (amo ४। Q | ७०) 
|  गवीन्योः ): दो मूत्र प्रणालियों में ( वस्तौ ) मूत्राशय में 
| ( ग्रधिसंस्र तम्‌ Rae RRR आया हुआ तथा ( ATT: ) 
रुके हुए जलाशप-झोल के ( वत्र॑म्‌-इव ) बहने à रोकनेवाले बान्ध 
की भांति ( ते महनम्‌ ) तेरे रुके मूत्राशय-द्वार को ( AAR ) 
विकसित करता हूँ खोलता हूँ और (agga ) sega अर्थात्‌ 
भरपूर किनारों से बाहर निकलने को उद्यत ( उद॒धेः-इव ) तालाब 
की भांति ( ते वस्तिबिलम्‌ ) तेरा qara-qara ( विषितम्‌ ) 
आवरण रहित-रुकावट से रहित हो | और ( यथा ) 88 ( अधि- 
धन्वनः ) नमाई हुईं 5و5‎ से ( अवसृष्टा ) छुटा gar ( इपुका ) 
बाण ( परापतत्‌ ) अतिवेग से दूर गिरता है। ( एव ) ऐसे ही 
९ ते मूत्रम्‌ ) तेरा जितना मूत्र हे ( सर्वकम्‌ ) प्रायः वह सब हो. 
( बालिति ) वेग से स्फुरता हुआ ( बहिः ) बाहर ( मुच्यताम्‌ ) : 
छूट जावे ॥ | 
अआशय--जिप्त प्रकार बाहर विश्व में “a: पू तस्व धाराएँ a 
परिश्रमण करते हुए विश्‍व को जीवन और गति देते TOY 
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साथ बहाकर ससुद्ररूप निम्न स्थान À छोड़ते हैं एवं शरीर के अन्दर 
भी वे आप”: ag तत्त्व धराएँ शरीर में aaa परि श्रमण करते हुए 
शरीर को जीवन और गति देते हुए we भाग को साथ बहाकर 
मूत्राशय रूप निम्न स्थान में छोड़ते हैं ١ वह मूत्र शरीर में रुक नावे 
सो परिमित मूत्राशय भर जाने à wale और asap के 
रोग हो जाते हैं शरीर की जीवन शक्ति और आन्तरिक गति को 
क्षति पहुँच जाती है.। ऐसी स्थिति में gat की नाडियों और मूत्राशय 
से मूत्र निकालने के लिये उन gat दिशाओं से प्राप्त होनेवाले 
उपचारों के द्वारा सूत्र स्थानों Hagar लाकर प्रतिबन्ध हटाकर मूत्र 
'बाहर निकालना चाहिए ॥ 

चतुर्थसूक्त--- 

अम्बयो यन्त्यध्वभि जामयो अध्वरीयताम्‌ | 
dada TT: NU 

अर्थे--( अध्वरीयताम्‌ ) सृष्टि यज्ञ चाहनेवालों के ( maa: ) 
शब्द करनेवाले ( जामयः ) ara? प्रवाहित जल नदियाँ “ज।मि- 
उदकनाम” (fade १ | २) (agar) स्वजल से ag 
उदकनाम” ( निधं० १। १२ ) (पयः) एथिवी पर अन्न को शरीर 
में रस को “पयोऽन्ननाम” (frie २। ७) (gad) संयुक्त 
करती हुई ( अध्वभिः ) स्वस्वमागों à ( यन्ति) बहती हें ॥ १ u 

आशय-नदियाँ एथिवी पर अपने जल से अन्न र शरीर À 
रस का निर्माण करने के हेतु शब्द करती हुईं वेग से बहती Š | उन 
से यथोचित लाभ उठाना चाहिए ॥१॥ 

aga उप सूर्ये याभिर्वा qa: सह | 
ता नो हिन्वन्त्वध्वरम्‌ tl ll 

याः ) जो ( अमूः ) वे 'आपः अप्‌ तस्व ( उप सूये )‏ )ود 

quarza में (ar) और “वा समुच्चयाथे” ( निरुक्त १। ५) 
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( यामिः सह ) जिन के साथ ( सूर्यः ) सूये प्रकाशमान होता है 
(ताः) वे wq तत्त्व ( नः ) हमारे ( अध्वरम्‌ ) शरीर यज्ञ को एवं 
akada अमर maaa को ( हिन्वन्तु ) प्रेरित करे उत्कृष्ट 
करे ॥ २ ॥ 

ATA व्यापक wq तत्त्व सूयं मण्डल के अन्दर भी š 
तथा सूर्य उनसे प्रकाशित होता है à ऐसे अप्‌ तत्व किरण रूप में 
फेलकर हमारे यज्ञ को-शरीर को और अमर आत्मा को विकसित एवं. 
उत्कृष्ट करते हैं ॥ २ ॥ 

अपो देवोरूप ह्वये यत्र ma: पिवन्ति न: | 
सिन्धुभ्यः कर्त्वं हविः URN 

अथे--( यत्र) जहाँ (नः ) हमारे (गावः) गौ आदि पशु 
( पिबन्ति ) जल पीते हैं उन एथिवीस्थ ( श्रपो देवीः ) उत्तम जलों 
को हम उपयुक्त करें ( fargan: ) उन बहनेवाले Kai के लिये 
या उन बहने वाले जलों से ( हविः कत्वंम्‌ ) होम दान आदि संशो- 
धन करना चाहिये ॥३॥ 

आशय जिन नदी जलाशयों में गो आदि पशु पानी पीते हैं 
उनसे;नहरं रजवाहे आदि निकाल कर तथा संशोधन और होम से 
उपयुक्त बनाने चाहिएँ ॥३॥ 

अप्स्वन्तरमृतमप्छु भेषज्ञम्‌ | 

अपासुत प्रशस्तिभिरश्वा भवथ वाजिनो गावो भवथ 

वाजिनीः 11211 

अथे--( ग्रप्सु-ग्रन्तः ) जलों के अन्दर ( HAH ) ET a 
जीवन देनेवाला गुण है ( अप्सु ) जलो में ( भेषजम्‌) संशोधक 
शक्ति है (उत ) थोर ( अपाम्‌ ) जल्लों के ( प्रशस्तिभिः) उत्तम गुणों | 
से (azar) घोड़ों ( वाजिनः ) बलवान्‌ ( भवथ ) होओ बनो 
(ara: ) ग़ब्बों ( वाजिनीः ) बलवती ( भवथ ) etait बनो ॥४॥ 
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आशय--जलों के अन्दर जीवन देनेवाला तत्त्व है, रोग नाशक 
शक्ति है ١ इन के यथोचित पान ग्रादि से घोडे और asi बलवान 
होते हैं ॥४॥ 

पञ्चमसूक्त- 

आपो हि छठा मयोभुवस्ता न FF दधातन | 
_ महे रणाय चक्षसे ॥१॥ 

FI— ताः ) वे तुम ्रापः ) जलो ! (adya: ) ga- 
सम्पादक ( हि ) निश्चय ( स्थ ) हो (नः) हमें ( ऊर्जे ) बल à 
लिये ( महे ) महान्‌ (W) रमणीय ( चक्षसे ) दर्शन के लिये 
( दधातन ) धारण करो ॥१॥ 

आशय--जल सुखसाधक एवं बलदायक हें तथा जलों से Aa- 
साजेन और स्नान पान आदि द्वारा दर्शनशक्ति भी बढ़ती है ॥१॥ 

यो नः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह नः | 
उशतीरिव मातरः WRU 

अथे--(यो वः) हे जलो ! तुम्हारा जो (शिवतमः) कल्याण साधक 
( रसः ) रस है ( तस्य नः ) उसका हमें ( इह ) इस जीवन में 
( उशतीः-इव मातरः ) चाहती हुईं माताओं की भाँति ( भाजयत ) 
सेवन कराओ ॥ २ ॥ 

आशय--माता जिस प्रकार अपना दूध पिलाकर बालक को पुष्ट 
करती है इसी प्रकार जल युक्ति से सेवन किए हुए अपने रस à पुष्टि 
देते हैं ॥ ıı 
तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ। 
आपो जनयथ च नः॥ ३॥ 

अथे--( यस्य ) पूर्वोक्त जिस रस के ( च्याय ) हमारे अन्दर 

संस्थापन करने के लिये ( आपः ) हे जलो! ( जिन्वथ ) हमें 


a ` 
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(वः) तुम्हें Cat गमाम ) पूर्ण रूपेण सेवन करें, क्योंकि 
( नः ) हमें ( जनयथ च ) उत्पन्न भी करते हो WRU 
झशय--जल शरीर के अन्दर जीवनरस का निर्माण करते हैं 
ओर वे प्राणी को एक प्रकार से उत्पन्न भो करते € | ऐसे तत्त्ववाले 
जलों का युक्ति से उपयोग करके लाभ उठाना चाहिये ॥ ३ ॥ 
ईशाना वार्याणां क्षयन्तीश्चर्षणीनाम्‌ | 
अपो याचामि भेषजम्‌ ¥ Il E 
अर्थै-( वार्याणाम्‌ ) वरणीय गुणों के सेवनीय ITU 
के ( ईशानाः ) स्वामीरूप तथा ( चर्षणीनाम्‌ ) मनुष्यादि प्राणियों 
के (vrd: ) वसानेवाले (ar) जल ( भेषजम्‌) ओषधि 
को ( याचाभि ) चाहता हूँ-उपयुक्त करता हूँ. ॥ ४ ॥ 
आशाय -जलों में सात्म्य होनेवाले शरीर में समानेवाले गुण 
हैं waqa प्राणियों के हितकर हैं रोग दूर करते हें स्वास्थ्य बनाते 
Fuen 
पष्ठसूक्त-- / 
शां नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये | 
शांयोरभि स्रवन्तु नः॥ १ Il 
अथे--( देवीः ) दिव्यगुणवाले ( wq: ) जल ( नः ) हमारी 
(Aa) अभीष्ट सिद्धि के लिये । तथा ( पीतये ) वृत्ति के 
लिये (xt भवन्तु ) कल्याणकारी हों ( शंयोः ) सुख की बृष्टि या 
वर्तमान रोगों की शान्ति और भावी रोग भयों के अभाव को 
“शंयोः शमनं च रोगाणां यावनं च भयानाम्‌? (FE । ४ | 
२२) ( नः ) हम पर ( अभिखवन्तु ) सब ओर से 3819 ॥ 1 ॥ 
आशय--जल हमारी जीवनाभिलापा के साधनेवाले और | 
maka शान्ति देनेवाले हैं तथा जल वर्तमान रोगों को शान्त कर 
देते हैं, भावी रोग के अंकुरों को नष्ट कर देते हैं ॥ q N 
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ag में सोमो अन्नवीदन्तर्विश्वानि भेषजा | 
afta च विश्वशम्भुवमापश्च विश्वभेषजीः २॥ 
आअर्थे-( सोमः ) उत्पादक परमेश्वर à (aan) मेरे लिये 
(aha) उपदेश दिया हे कि (gara) जलों के अन्द्र 
( विशवानि भेषजा ) समस्त ओपधियाँ रहती हें | तथा ( विश्व- 
wga ) संसार के कल्याण साधक ( अग्निं च ) अग्नि को भी 
बताया है | और ( आपो विश्व भेषजीः ) स्व॒यं T समस्त 
ओपधियाँ हैं ॥ २॥ 26 Ad, 
आशय--जलों à अन्दर 'सब:ग्रोषधियाँ रहती हैं और रोग- 
नाशक अग्नि ( विद्युत्‌ ) भी रहती है--जल द्वारा निकाली विद्युत्‌ 
रोगों के gerê में उपयोगी है मानो जल दी समस्त ओपधियाँ 
हैं॥२॥ ; 
आपः प्रणीत भेषज वरूथं तन्वे मम | 
ज्योक्‌ च सूर्य॑ द्रशे॥३॥ 
)ود‎ रापः ) हे जलो ! (मम) मेरे (तन्वे) शरीर के लिये 
(azan ) रोगनिवारक-रक्षण साधक ( भेपजम्‌ ) श्रोषधि ( एणीत ) 
देओ-सम्पादन करो “प्रणाति दानकर्म” (नि de R IRo) 
जिससे (ma च ) चिरकाल तक (WMA) सूर्य को 
देख सकू H ३ N 
आशय--जल शरीर में ओषधियों को सात्म्य कर देते हैं और 
इंन्द्रिय-शक्तियों को बढ़ाकर दीर्घं जीवन प्रदान करते हैं ॥ ३॥ 
शं न आपो धन्वन्याः शसु सन्त्वनूप्याः | 
शं नः खनित्रिमा आपः शासु याः कुम्भ BAA 
शिवः नः सन्तु वार्षिकी: ॥ ४॥ 
)وو‎ धन्वन्याः) मरु देश के (Cam) जल (a) 
हमारे लिये ( शं सन्तु ) कल्याणकारी हों ( खनित्रिमा आपः ) 
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खोदकर निकाले हुए कुएँ-बावड़ी के जल ( नः शम्‌ ) हमारे 
लिये सुख साधक हो (याः कुम्भे) जो घड़े आदि पात्र में 
(amar: ) भरे हुए जल हैं ( शम्‌-उ ) अवश्य सुख-कारक हों 
€ वाषिकीः ) वर्षा के जल ( नः ) हमारे लिये ( शिवाः ) शान्ति- 
अद्‌ (सन्तु) हों ॥ ४ l 

आशय--मरुदेश, अनूप देश, कुए-बावढ़ी, घड़े आदि बर्तनों 
Haa हुए और वर्षा के जल स्वास्थ्य के उपयोगी बनाकर काम में 
लाने चाहिये ॥ ४ H 

आध्यात्मिक दृष्टि 

आध्यात्मिक दृष्टि से केवल प्रथम तीन सूक्त ही संगत होते हैं 
जैसा कि प्राक्कथन में बताया गया à | अतएव:उन्हीं सूक्तो के अर्थ यहाँ 
करेंगे । श्राध्यात्मिक दृष्टि में rar 'त्रिःसप्त' तीन स्थानों सें 
चलनेवाले सात पदार्थ शरीर में दो प्रकार के हैं, प्रथम शरीर के 
तीन संस्थानों में सात सात अङ्ग हैं, जो कि Fea या मूर्धा 
( गरदन से ऊपर का ag), मध्यशरीर (us ), अधोऽङ्ग ( नाभि 
से नीचे का جد‎ ( | इन तीन संस्थानों में सात सात que अङ्ग 
हैं। मूर्धा में दो ata, दो कान, दो नासिकाछिद्र att सुख, 
मध्य शरीर में दो भुजाएँ, दो फेफड़े, एक हृदय, दो यकृत्‌ प्लीहा 
९ निंगर तिल्ली ) । ase में दो गुर्दे, दो कोश, एक उपस्थेन्द्रिय, 
दो राँगे । ये तीनों संस्थानों के सात सात अङ्ग स्थूल या सूचम 
शक्ति रूप से यद्यपि सभी शरीरों में रहते हैं, परन्तु इनके अन्दर मन्त्र 
में साथ दी हुई “परियन्ति? क्रिया का ग्रथ नहीं घटता à क्योंकि 
उक्त अङ्ग शरीर में परिक्रमण या परिश्रमण नहीं करते। सब ओर 
आप्त हैं ऐसा अर्थ “परियन्ति? का किया जावे तो भी इनमें गौणरूप 
से घटता Š | अपेक्षाकृत दूसरे प्रकार में “परियन्ति? का पूर्ण अर्थ 
घट जाता है और युक्ति संगत है वह यह कि शरीर के अधिनायक 
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चात, पित्त, कफ इन तीन तों में रस, रक्त, मांस, मेद, अस्थि, 
ga, शुक्र ये सात धातुएँ “परियन्ति? परिक्रमण करते हैं अर्थात्‌ 
प्रतिक्तण रचना-क्रिया में परिवतित होते रहते हैं अथवा शरीर में 
सर्वत्र masara हैं शरीर को घेरे हुए हें | अतएव इन्हीं अर्थो को 
मुख्य समझ कर मन्त्रार्थ करते El 

प्रथम सूक्त 

ये त्रिषप्ताः परियन्ति बिश्वा रूपारि RYA: | 
वाचस्पतिबेला तेषां तन्वो अद्य दधातु मे ॥ १॥ 

अथ--( ये ) जो “शरीर में प्रधान पदार्थ” ( त्रिषप्ताः ) शरीर 
के अधिनायक वात, पित्त, कफ इन तीन garat में गुजरनेवाले 
रस, रक्त, मांस, मेद, aha, मजा, शुक्र ये सात पदार्थ ( विश्वा 
रूपाणि ) समस्त उत्पन्न प्राणियों को ( बिश्रतः) धारण तथा 
पोषण करते हुए ( परियन्ति) रचना-क्रिया में परिवर्तित होते 
रहते हें या शरीर में आप्त-व्याप्त रहते हैं ( तेषां बला ) उनके 
बलों को (À तन्वः ) मेरे शरीर में ( aa) आज-अब-निरन्तर 
९ वाचस्पतिः ) शरीर यन्त्र का चालक हृदयस्थ प्राण “प्राणी वे 
वाचस्पतिः? (mo ४।१।१।६१) ( दधातु ) शरीर में 
धारण करावे ॥-१ ॥ 

आशय--रस, रक्त, मांस, मेद ( मांस के उपर की सफेद 
चिकनी वस्तु ), अस्थि ( يع‎ ), मज्ञा ( हड्डी के अन्दर की चर्बी ), 
शुक्र (AF ) ये सात घातुए शरीर का संचालन करनेवाले वात, 
पित्त, कफ रूप तत्वों के अन्द्र होते हुए वातिक, पैत्तिक, श्लेष्मिक 
धर्मों को लेते हुए शरीर के अन्दर प्रतिक्षण रचना - रूप परिवर्तन- 
शील स्थिति को प्राप्त होते रहते हें । ये स्थूल qua स्वरूप में 
समस्त प्राणियों को उत्पन्न तथा धारण करते Fl इनके सामथ्यं 
था शक्ति का अधिष्टाता अथवा केन्द्र हृदयस्थ प्राण है वही 
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इनको ge करता तथा चिरकाल तक शरीर में स्थिर 
रखता है ॥ q ॥ 
पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह्‌। 
वसोष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि AAA ll < ll 
अर्थे--( वाचस्पते ) हे प्राण ! तू ( देवेन मनसा सह ) दिव्य 
मन के साथ (पुनः एहि) फिर संसार में आ, या बारबार शरीर में गति 
कर--निरन्तर चल ( बसोः-पते ) हे जीव के वासस्थान शरीर यज्ञ 
या शरीर ax के पालक | (मयि) मेरे अन्दर--मेरे शरीर में ( एव ) 
अवश्य ( निरमय ) उन रस आदि धातुओं के बलों को सात्म्य 
कर--समाविष्ट कर या तू स्वयं निरन्तर रमण कर ( मयि ) मेरे शरीर 
में ( श्र्‌ तम्‌ ) तेरा श्रवणीय--सुनने ang aa डप्‌ ध्वनि ( अस्तु ) 
रहे ॥ २॥ 
शप्राशय--रस आदि धातुय़ो के dada रहने से प्र।णगति शरीर 
में निरन्तर ठीक बनी रहती है और दिव्य मन से युक्त ही प्राण रसः 
आदि gai पर अधिकार रखता हुआ उनका बल तथा अपनी. 
ध्वनि का यथावत्‌-संस्थापक बनता है U २॥ 
इहैवाभि वितनूमे आक्ली इव الو‎ 
वाचस्पतिनियच्छतु मय्येवास्तु मयि श्रुतम ll ३॥ 
अथर--( इह-एव ) इसी मेरे शरीर में (ज्यया) धनुष में 
añ डोरी द्वारा ( थाली इव ) कोटियों की भाँति ( उभे ) हृदय 
के दोनो सिरों को रक्त-प्रवेश और रक्त-निकास के भागों को 
( अभिवितनु ) संगत कर--संयुक्त कर | तथा ( वाचस्पतिः ) वह 
आप प्राण ( मयि-एव ) मेरे शरीर में अवश्य ( नियच्छतु ) नियन्त्रण 
करें । और ( मयि ) मेरे शरीर (aan) श्रवण ध्वनि ( अस्तु ) 
रहे ॥ ३॥ 
Skala के दो सिरे हैं, एक से शुद्ध रक्त फेफड़ों से 
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हृदय में आता है दूसरे से हृदय से रक्त रक्तनाडियों में जाता है, इन 
दोनो सिरों या दोनों द्वारों को हृदयस्थ प्राण विकसित तथा संचित 
करता Š । ऐसे प्राण का नियन्त्रण जब शरीर में उचित रूप से 
होता है, तभी शरीर स्वस्थ और चिरजीवी बनता है ॥ ३ U 
उपहूतो वाचस्पतिरुपास्मान्‌ बाचस्पतिहयताम्‌ | 
qaa गमेमहि मा श्रुतेन विराधिषि ॥ ४॥ 
वपर्थे--(वाचस्पति:) प्राण (उपहूतः) श्वासोच्छ्वास के पूर्ण रूप से 
ग्रहण करने द्वारा उपयुक्त किया हुभ्रा--दीघंश्‍वासोच्छवासों à 
सेवित ( वाचस्पतिः ( वह प्राण ( अस्मान्‌ ) हमें (Sean) 
उपयुक्त करता है, wer आयुप्मान बनाता है °1 ( aaa ) 
उसकी सुनने योग्य गति ध्वनि के साथ ध्यान।द्वारा ( संगमे महि ) 
संगति करें, संयम करें ( श्रुतेन) सुनने योग्य ध्वनि से ( मा 
विराधिषि ) में वियुक्त न हो सक ॥ ४ ॥ 
आशय--दीर्थ श्‍वास और उच्छवास लम्बे श्‍वास लेने या 
प्राणायाम करने से स्वास्थ्य को लाभ पहुँचता है। हृदयस्थ प्राण 
की ध्वनि परःध्य़ान करने à जीवनीय शक्ति अर आत्मबल बढ़ता 
हे तथा आत्मप्रसाद प्राप्त होता है ॥ ४॥ 
द्वितीय सूक्त 
विद्मा शरस्य पितरं पर्जेन्यं भूरिधायसम्‌। 
„ o» WA शातवृष्ण्यस्‌। 
„ ऊ RA | rage | 
छ 557 An वरण TT 
चन्द्रं शतवृष्ण्यम्‌ | 
P D शिर शतम । 
विझ्योष्वस्य मातरं प्रथिवीं भूरिवपेसम्‌ । 
TA —( शरस्य ) सर सराते हुए AMAA के ( पितरम्‌) 
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जनक शरीर में शक्ति प्रेरक अग्नि श्रादि देवताओं को जानते हैं 
ओर इसकी माता एथिवी को भी जानते हैं ال‎ 
ज्याके परिणो नमाश्मानं तन्वं कृधि | 
Agadat अरातीरप Bakar कृधि ॥ 
)وي‎ sare ) हे ज्या सदश रक्त धमनी ! ( परिणम ) उत्तम 
रक्त रूप शर को फेकनेवाली बन ( नः तन्वम्‌ ) हमारे शरीर को 
( अश्मानं कृधि ) qe कर-पुष्ट बना (Ag) बल रूपी होती 
हुई ( अरातीः ) पुष्टि न देनेवाले शरीरांतर्गत तत्वों को | तथा 
( द्वेषांसि ) द्वेष करने योग्य रोग-कृमियों को ( AIF ) दूर 
कर ॥ 
वृक्षं यद्‌ गावः परिषस्वजाना अनुस्फुरं शरमचेन्त्यूभुम्‌ | 
EAE यावयव दिद्य मिन्द्र ॥ 
)ود‎ यत्‌ ) कि जिस प्रकार ( गावः) धनुष डोरियों की 
भाँति रक्त नाड़ियाँ ( aaa) स्वाधार हृदयस्थ प्राण को ( परिपस्व- 
जानाः ) अ्रालिगन कती हुई (aga) mw ( शरम्‌ ) रक्तः 
रूप बाण से (Aga) प्रेरणा के अनुकूल (adfa ) फेंक 
सकें, इस प्रकार ( इन्द्र ) हे मन “मन एवेन्द्र? ( Yo 
१०।४।१।६) (Raa ) शुभ्र रक्त रूप ( शरम्‌ ) 
चाण को ( अस्मदू ) हमारे लिये ( यावय ) युक्तकर तथा छोड़ 1” 
यथा द्यां च प्रथिवी चान्तस्ति्ठति तेजनम्‌। 
एवा रोगं चास्रावं चान्तस्तिष्टतु मुझज इत्‌ ॥ 
अथ--( यथा ) जेसे (ata प्रथिवीं च-अन्तः ) द्युलोक और 
arias के बीच में ( तेजनम्‌) उनका प्रेरक qa तेज 
( तिष्टति ) रहता है ( एवं वेसे ही ( रोगं चाखावं च अन्तः) / 
ऊपर के रोगों और नीचे के कष्टों के बीच (मुझ इत्‌) प्राण का | 
संशोधक बल अवश्य ( तिष्ठतु ) रहे | 
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तेन ते तन्वे ३ शांकरं प्रथिव्यां ते निषेचनम | 
बहिष्टे अस्तु बालिति Il 
अथ-( तेन ) उस रक्त रूप बाश à (ते तन्वे) हे पात्र ! 
तेरे शरीर में ( शंकरम्‌ ) सुख पहुँचाता हूँ--स्वास्थ्य प्रदान करता 
हूँ ( पृथिव्याम्‌ ( एथिवी पर ( ते निपेचनम्‌ ) रक्त का निकृष्ट भाग 
नीचे भिरनेवाला मूत्र आदि द्रव वस्तु ( ते ) तेरे स्वास्थ्य के लिये 
《 बालिति ) शीघ्र ( बहिरस्तु ) बाहर ara । 
आशय--ग्रहाँ शरीर में धनुष के रूपक से मनो वेज्ञानिक 
चिकित्सा का वर्णन Š | मन वाण प्रेरक है, रक्त वाण है, रक्त धमनी 
ووه‎ और नाड़ियाँ धनुष की डोरियाँ हैं । मन की शक्ति का इन 
रक्त आदि पर अधिकार Š | स्वस्थ रहने में तथा रोगों को हटाने 
में मानसिक शक्ति काम करती à । मन रक्त के अन्दर विशेष प्रगति 
देकर उसके दोषों को मूत्र आदि द्वारा दूर कर सकता है। इत्यादि 
अनोवेज्ञानिक चिकित्सा।के सिद्धान्त लक्षित होते हैं | 
विज्ञप्ति~“यदान्ब्रेषु” से लेकर अनुवाक के अन्त तक मन्त्रार्थं 
अधिदेविक दृष्टि के agan हैं ॥ 
« आधिभोतिक दृष्टि ; 
आधिभौतिक दृष्टि से प्रथम अढाई सूक्त ही सङ्गत होते हैं और 
इनमें एक एक सूक्त की विषय-वस्तु अलग अलग हैं । यहाँ 
“Gua” 'त्रिःसप्त? ज्ञान, कर्म, उपासना रूप वेदत्रय या बिद्या- 
त्रयी में सात गायत्री आदि छन्द हैं और वाचस्पति वाणी का 
स्वामी या पालक ATA है । इस दृष्टि से प्रथम सूक्त का AA 
. निम्न प्रकार है-- 
ये त्रिषप्ताः परियन्ति विश्वा रूपाणि बिभ्रतः | 
amada तेपां तन्वो अद्य दधाठु मे॥ १॥ 
अर्थ--( थे ) जो 'विद्याक्षेत्र में प्रधान विषय' ( त्रिषप्ताः ) 
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ज्ञान, कर्म, उपासना-रूप विद्यात्रयी में गायत्री आदि छन्द दिव्य वचन: 
(far रूपाणि ) समस्त निरूपणीय तत्वों को समस्त विषयों 

को (Raa: ) धारण पोषण करते हुए नाम निर्देश और वणन 
निरूपण करते हुए ( परियन्ति ) परिवद्ध करते FT करते | 
हैं ( तेपां बला ) उनके बलों को उनके लाभों को ( मे तन्वः ) 

मेरे शरीर में ( अद्य ) आन-ञ्रव-निरन्तर ( वाचस्पतिः ) वाकूपति- 
ara ( दधातु )[धारण करावे, समझावे-सिखावे ॥ १ ॥ 

प्राशाय --ज्ञान, कर्म, उपासना रूप क्षेत्रों में विभक्त हुए गायत्री 
आदि छन्दों द्वारा वर्णन किये जानेवाले संसार के सभी 
निरूपणीय तत्वों का अध्ययन पूर्ण विद्वान्‌ आचार्य से करके यथावत्‌ 
लाभ होता है ॥ १ ال‎ ; 

पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह। । 
वसोष्पते [नरमय मय्यवास्तु माय श्रुतम Il | 

वाचस्पते ) हे mag ! तू ( देवेन मनसा ag Y‏ )سود 
अपने दिव्य मन के साथ ( पुनः-एहि ) बारंबार at, निरन्तर शिक्षा‏ 
देने के लिये था ( वसोः पते ) हे सबको अपने अन्दर बसानेवाली‏ 
वाणी या विद्यारूप ऐश्वर्य के स्वामिन्‌ ! ( मयि ) मेरे अन्दर‏ 
एव ) waww (far) उन वेदविद्यां को रमा-ग्रात्मगत‏ ( 
करा ( मयि ) मेरे अन्दर ( aaa ) श्रवण किया हुआ वचनः‏ 
(am) हो ॥ २॥‏ 

AAA mad जब शुद्ध तथा दिव्य waged मनः 
से निरन्तर प्रवचन देता है, तभी विद्याप्रचार तथा योग्यतासग्पन्न 
शिष्य होते हैं ॥ २॥ 

Rat वितनूभे Sai इव ज्यया! f 
वाचस्पतिनियच्छतु मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌॥ à Il | 

可 9 一 ( इह-एव ) इसी मेरे जीवन में ( ज्यया ) धनुष | 
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ज्ञं añ डोरी द्वारा (आली इव) कोटियों को भाँति 
( उभे ) इस लोक तथा परलोक को--ग्रभ्युइय और 
निःश्रोयस को ( अभिवितलु ) विद्यात्रयी विषयरूप Aka 
द्वारा संगत करा ( वाचस्पतिः ) वह आप विद्या का स्वामी 
( मयि-एव ) मेरे अन्दर 1 ( नियच्छतु ) नियमित करे | 
ओऔर ( मयि ) À में (aa) पढ़ा-सुना वचन ( ग्रस्तु ) 
Wu ३ ॥ 
आशय--सांखारिक कल्याण और पारमार्थिक सुख az की 
शिज्ञाओं à à दो सुपरिणाम हैं। विद्वान्‌ आचार्य à अधीन यम- 
नियम में रहते हुए उक्त शित्ताश्रों का अ्रध्ययन कर अपने दोनो 
लोक सफल बनाने चाहिये ॥ ३ U 
उपहूतो वाचस्पतिरुपास्मान्‌ वाचस्पतिह्ण यताम्‌ | 
data गमेमहि मा. श्रतेन विराधिषि॥ ४॥ 
अर्थ--( वाचस्पतिः ) विद्वान्‌ आचार्य ( उपहूतः ) सत्कृत किया 
हुआ अपनाया हुआ ( वाचस्पतिः ) वह वाकू पति ( स्मान्‌ ) 
हमें ( उपहयताम्‌ ) सत्कृत करता है--अपनाता है | पुनः (श्र तेन) 
श्रवण किये हुए विद्याविषय्य à ( संगमेमहि ) हम संयुक्त हो 
( श्रुतेन) उस श्रवण à ( मा विराधिषि) में fame न 
होऊं ॥ ४ ll 
आशय--आचाय का सस्कार करने और उसका अनुवर्ती तथा 
झाज्ञाकारी होने से वह शिष्यों को स्वागत-पूर्वंक प्रेम से अपनाता 
हे । इस प्रकार परस्पर के व्यवहार से शिष्य निरन्तर अध्ययन में 
आगे बढ़ते हें ١١ ४ ॥ 
द्वितीय सूक्त 
आधिभौतिक दृष्टि से इस सूक्त में agar का विषय है, 
क्योंकि प्रथम सूक्त में विद्या-प्रचार ब्राह्म कमं आया था अतः इस 
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दूसरे सूक्त में धनुविद्या ज्ञात्रकर्म का वर्णन किया गया à | यहाँ 
“शर' शब्द से शत्रु को हिंसित करनेवाला शस्त्र अस्त्र अभीष्ट हे | 
वह 'शर' शस्त्र अस्त्र अग्नि सूर्यं aê देवताओं à एथिवी पर 
प्रकट हुए तत्त्वो से बनते Š । उनसे शत्रु पर प्रहार और अपनी रक्षा 
की जाती है यह वर्णन यहाँ है | मन्त्रार्थ निम्न प्रकार Š ॥ 

विद्मा शरस्य पितरं qari भूरिधायसम्‌ | 


D » > AT शततवृष्ण्यम | 
> 5 » tat शतवृष्ण्यम्‌ | 
9 » 5 वरुणं शतवृष्ण्यम्‌ । 
» » =» चन्द्रं :शुंतवष्ण्यम्‌ । 


"DS > सिय शतव्रृष्ण्यम्‌ | 
विद्मोष्वस्य मातरं प्रथिवी gadag | 
अथ ( शरस्य ) हिसित करनेवाले वाण्‌, गोली यन्त्र ग्रादि 
अस्त्र साधन के ( पितरम्‌ ) जनक प्रेरक अग्नि, सूर्य, विद्यत्‌ आदि 
Zaari को हम जानते हें और इसकी जननी एथिवी को भी: 
जानते हैं ॥ 
saè परिणो नमाश्मानं तन्वं HÊ | 
Asad अरातीरप द्वेषांस्या FR ॥ 
अथ —( ज्याके ) हे प्रिय sar या ज्या के सदृश ag फ़ंकनेवाली 
feat आदि कला ! ( परिणम ) वाण, गोली आदि को फेक 
( नः तन्वम्‌ ) हमारे शरीर को ( थश्मानम्‌ ) पत्थर जेसा अचल 
( कथि ) कर (E: ) बलरूपी होती हुईं ( अरातीः ) हमें 
सहायता न देनेवाले विध्नकारियों को | तथा ( द्वेषांसि ) द्वेष 
करनेवाले TIN को ( अ्रपाकृधि ) तिरस्कृत कर-हरा | | 
Ig यद्गावः परिषस्वजाना अनुस्फुरं शरमचेन्त्य॒भुम्‌ | 
शरुमस्मद्‌ यावय दिद्यु मिन्द्र ॥ 2 dá 
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यत्‌ ) कि जैसे ( गावः ) धनुष की डोरियों के सहश‏ )سور 
Raa आदि (aaa) mazas को--स्म्रग दण्ड को ( परिषस्व-‏ 
जानाः ) afana करती हुई ( ऋसुम्‌ ) शुभ्र ( शरम्‌ ) वाण,‏ 
गोली आदि को (agga) प्रेरणा के अनुकूल ( अर्चन्ति )‏ 
फेक सके ऐसे ( इन्द्र ) at विद्युत्‌-शक्ति ! साक्षात्‌ बल की मूर्ति ! तू‏ 
(Gan) तडतडाते हुए चत्र को REZ वज्रनाम” ( निघं० २।२० )‏ 
(ARE यावय ) हमारे लिये -हमारे प्रयोजन के लिये युक्त कर‏ 
ओर छोड़ । अथवा ( अस्मद्‌) हम से “सुपां सुलुक्‌० इति भिसो‏ 
लुक्‌” ( यावय ) gear |‏ 
यथा ata प्रथिवी चान्तस्तिष्ठति तेजनम्‌।‏ 
एवा रोगं ama चान्तस्तिष्ठतु UT इत्‌॥‏ 
अथ ( यथा ) जैसे ( द्यां = ÊRÎ च अन्तः ) द्युलोक और‏ 
एथिवी लोक के बीच में ( तेजनम्‌ ) उनका प्रेरक aida‏ 
तिष्ठति ) रहता à ( एवं ऐसे ही ( रोगं चास्रावं च अन्तः);‏ ( 
परपक्ष के फेके वाण आदि की पीड़ा और उससे निकले रक्त-प्रवाह‏ 
के बीच प्रेरक (qe इत-तिष्ठतु ) संशोधन उपचार “मुञ्ज शुद्धो?‏ 
अचश्य À |‏ 
तेना ते तन्वे ३ शांकरं प्रथिव्यां ते निषेचनम्‌।‏ 
बहिष्टे अस्तु बालिति Il‏ 
da) उस संशोधन साधन से (ते तन्वे ) हे हमारे‏ )سود 
सैनिक ! तेरे शरीर के लिये ( शं करम्‌ ) सुख पहुँचाता हूँ स्वास्थ्य‏ 
प्रदान करता हूँ ( प्रथिव्याम्‌ ) थिवी पर-बाहर (à निषेचनम्‌ )‏ 
तेरा दोपक्रारक वाण आदि वस्तु ( ते ) तेरे स्वास्थ्य के लिये‏ 
बालिति) शीघ्र ( बहिरस्तु ) बाहर थावे |‏ ( | 
I आशय--यहाँ सूक्त में बन्दूक, तोप आदि अस्त्र अग्नि आदि‏ 
भौतिक पदार्थों से बनाने और छोड़ने चाहियें तथा विद्ुत्‌-शक्ति‏ 
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उनको फेंकती है, ऐसे अस्त्रों से शत्रुओं पर शीघ्र विजय प्राप्त 
होता है ऐसा ध्वनित होता है | 

विज्ञप्ति—ग्रागे अर्थों में कोई विशेषता नहीं है । पूवं के समान 
समके ॥ 

इस प्रकार प्रथम Agam में विश्‍व के मूलरूप अप्‌ तत्त्वो के 
विवेचन à विश्वविज्ञान, सूष्टि-उत्पत्ति, प्राकृतिक चिकित्सा, जल- 
चिकित्सा, शरीर विज्ञान, रोग-चिकित्सा, मानसिक चिकित्सा, 
स्वास्थ्य-सम्पादन, विद्यात्रद्धि, राष्ट्ररक्षा और परमात्मसव्सङ्ग आदि 
विषयों का वणेन श्राजाने से यह श्रनुवाक जहाँ ग्रथवेवेद के महत्व 
को प्रकट करता है वहाँ अथर्ववेद à यथासुखीन या fade 
( नसुनने ) का काम भी करता है । वास्तव में समस्त अथर्ववेद का 
विषय भी यही है xa एव इसका दूसरा नाम ब्रह्मवेद है अर्थात्‌ 
ब्रह्मा का वेद है। श्रथर्ववेद के मन्त्रों में सृष्टि-निर्माता परमेश्वर, 
विश्ववेत्ता वेज्ञानिक, .खगोलज्ञ ज्योतिषी, ओषधि विज्ञाता और 
zara चिकित्सक आदि के लिये zar शब्द आया à aa 
एव ग्रथवंवेद को ब्रह्मवेद कहते à, इस विषय में सप्रमाण विस्तरशः 
हम अपनी ada चिकित्सा” नामक पुस्तक में लिखेंगें। प्रस्तुत | 
पुस्तिका अथवंभाष्य का एक aga ( नमुना ) à । इति । j 


Raa आषे 
श्रावणी पूर्णिमा सं० १६३७ वि० | 
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